Mark 13:14-27

Mark 13:14 — “But when you see the abomination of desolation standing where he ought not to
be (let the reader understand), then let those who are in Judea flee to the mountains.
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1. This section answers both questions “when” and “what will be a sign”. The first part could refer
to 66-70 AD, but there seems to be some pattern or similarity to these words that connects
them to both 168 BC in the past and the Second Coming (Parousia) in the future.

2. Reference to Daniel:

a. 9:27 — “And he shall make a strong covenant with many for one week [sevens], and for
half of the week he shall put an end to sacrifice and offering. And on the wing of
abominations shall come one who makes desolate, until the decreed end is poured out
on the desolator.”

b. 11:31 — “Forces from him shall appear and profane the temple and fortress, and shall
take away the regular burnt offering. And they shall set up the abomination that makes
desolate.”

c. 12:11-12 — “And from the time that the regular burnt offering is taken away and the
abomination that makes desolate is set up, there shall be 1,290 days. Blessed is he
who waits and arrives at the 1,335 days.”

i. (3% years =42 months = 1,260 days)

ii. 1,290 days is 30 days more than 1,260 days

ii. 1,335 days is 75 days more than 1,260 days (and, 45 days more than 1,290)

3. “Abomination of desolation”

a. “abomination” — bdelygma — /bdel-oog-mah/ - means “a detestable thing”

i. Revelation 17:4 says the woman in purple that sat on the scarlet beast was
holding in her hand a golden cup full of abominations (bdelygma) and the
impurities of her sexual immorality”

ii. Inthe Hebrew of Daniel it is the word sigqus which means something loathsome,
detestable such as an idol.

b. “desolation” — eremoseos — /er-ay-mo-sis/ - means “a making desolate”

1




i. comes from eremoo which means “lay waste, make destitute, barren”
c. Aloose paraphrase is “the idol that profanes”. Or, better “the desolating sacrilege”.
4. Maccabean revolt: Originally fulfilled when Antiochus set up a statue in the temple and
sacrificed a pig on the altar of burnt offering.
a. The Seleucid ruler Antiochus IV Epiphanes in 167 BC set up a small altar dedicated to
Zeus over the altar of burnt offering
b. This was a past, well-documented historical event when Jesus warned of this in 30 AD.
5. 66-70 AD Roman Wars:
a. The encirclement of Jerusalem by Roman armies as in Luke 21:20:
“But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that its desolation
(eremosis) has come near.”
b. At the hand of the Romans:

i. The Roman legions’ standards with the image of the Roman eagle could be the
“abomination” or “detestable thing” since they were idols and soldiers offered
sacrifices to them

ii. In70 AD Roman standards with eagles or images of Caesar where place on the
temple mount and in the temple.

iii. Both Pilate and Caligula attempted to bring Roman standards with eagles or
emperor images into Jerusalem. Pilate did it before Jesus spoke and Caligula’s
attempt was abandoned when Emperor Caligula was assassinated.

c. Atthe hand of the Jews or the Jewish Zealots:

i. In November of 66 AD the Jewish forces defeated the Twelfth Roman Legion
which was under the command of Roman General Cestius Gallus. With that
victory the people of Jerusalem (Judea) had to make a decision: stay in
Jerusalem and fight the coming Romans or flee while there was time because
Jerusalem could not stand. There were two groups:

1. Those who had “faith in their God” and ran into the city for protection and
to stand against the Gentiles
2. Those who had “faith in their Messiah Jesus” and they fled the city

ii. The Christians saw the hopelessness of the Jews against Rome and they knew
Jesus’ words and the left the city in large groups unhindered by Rome between
November 66 AD and April of 68 AD.

iii. The Zealots defiled the temple between November 67- April 68 AD. The Zealots
moved their forces up onto the Temple Mount and also allowed secular men and
even criminals to move about in the Most Holy Place (Josephus, War IV. iii. 10).
There were even murders committed on the Temple Mount by the Zealots.
Sometime in Dec.67-Feb.68 the Zealots appointed their own high priest, an
unworthy man named Phanni.

iv. The false High Priest Phanni may have been the “he” that stood where he should
not stand. The Jewish Christians who had been meeting on the Temple Mount in
Solomon’s Colonnade fled for Pella in the Decapolis to join other believers in
their homes and cities in the mountains of Transjordan



6. Bar Kokhba Revolt (132-135 AD) — a statue of Zeus and a temple of Zeus were bunt over the

site of the Jewish Temple. Also,
an image of Hadrian was set up
on the Temple Mount (a stone
inscription from one of these
statues can be found in the rebuilt
southern wall of the Temple
Mount today above the Double

Gate:

Hadrian’s inscription reads:
TITO AEL HADRIANO
ANTONINO AUG PIO
P P PONTIF AUGUR
DD

Translation of Latin:

To Titus Ael[ius] Hadrianus

Antoninus Aug[ustus] Pius

the flather] of the f[atherland],
pontif[ex], augur.

D[ecreed] by the D[ecurions]

7. Future End Time:

a. 2 Thessalonians 2:1-10

b. Rev. 117
c. Rev. 1:1-18

8. “Let the reader understand”
a. Likely not part of Jesus spoken words here in this context

i. “Reader”..

.would make no sense

ii. Jesus would say something like, “he who has ears to hear, let him hear”, which
basically means “understand this, if you can”
b. This is an editorial comment made in the written text for the reader to take note.



c. It could have been written by Mark in his original draft, or was an early editorial
comment made in the written copies.

d. The reason for this was to point out to the reader is Mark’s words, “when you see the
abomination of desolation standing where he ought not to be”, are intentionally written in
a cryptic fashion so that only those in the group or on the inside will understand what is
being said when they read it in light of previous teaching/texts. But, the text will not be
discernable to the average person. This was written like this by Mark to protect the
believers and the text from unnecessary misunderstandings.

i. If this was the case then this event was about to occur so the people needed
warned, but it could not be specific without offending some person or group that
would see it as a threat or attack.

ii. If this occurs between 66-70 AD then it would involve either:

1. Actions by the Roman Legions or military in or around Jerusalem

2. Actions by the Zealot Jews rejecting Jesus and the message of the
church, but choosing instead to arm themselves, take over Jerusalem,
fortify the Temple Mount and rebel against Rome.

e. Interestingly, Mark was writing this text around 64-66 AD...weeks before it occurred.

f. Also, it would appear Make was making a clear, well-known teaching of Jesus and
making it ambiguous intentionally.

i. Itis a clear, well-known teaching of Jesus since Matthew (48 AD) and Luke (60
AD) also refer to it. The early church (notably the Jerusalem church) knew these
words.

ii. Matthew says the same thing with less ambiguity in Matthew 24:15-16. It would
appear that Mark is closer to the fulfillment than Matthew since he is less
specific. Also, Mark is writing in Rome itself:

“So when you see the abomination of desolation spoken of by the prophet
Daniel, standing in the holy place (let the reader understand), then let those
who are in Judea flee to the mountains.”

iii. Luke makes a connection for us by connecting the use of the word “desolation”
with the directions to “flee” in Luke 21:20-22. Luke appears to consider the
Roman military approaching Jerusalem with the desolation:

“But when you see Jerusalem surrounded by armies, then know that its
desolation has come near. Then let those who are in Judea flee to the
mountains, and let those who are inside the city depart, and let not those who are
out in the country enter it, for these are days of vengeance, to fulfill all that is
written.”

iv. Josephus writing of the fulfillment of Daniel’s words in 66-70 AD (Antiquities XX.
xi. 7, writes:

“In the same manner Daniel also wrote about the empire of the Romans and that
Jerusalem would be taken and the Temple laid waste.”

Then, Josephus refers a Jewish prophecy concerning the desecration of the
Temple by the Jews themselves (War IV. vi. 3) when he writes:

“For there was an ancient saying of inspired men that the city would be taken and
the sanctuary burned to the ground by right of war, when it should be visited by
sedition and native hands should be the fires to defile God’s sacred precinct. This




saying the Zealots did not disbelieve; yet they lent themselves as instruments of
it accomplishment.”

9. The overriding point to the believers in verses 13:15-22 is flee:

10.
11.

13:14-16 — Flee immediately...go now,

13:17-18 — Conditions for fleeing...winter, pregnant

13:19-20 — Reason for fleeing...tribulation

13:21-22 — Why would you not flee? The Christ is here! (The Zealot leaders, priest, or
false Messiah military leader)

It appears this fleeing is to escape for the purpose of continuing to serve and wait in history.
In Revelation 6:15-17 it appears there is no place to flee and hide, at least not for the
inhabitants of the earth:

“Then the kings of the earth and the great ones and the generals and the rich and the
powerful, and everyone, slave and free, hid themselves in the caves and among the rocks of
the mountains, calling to the mountains and rocks, “Fall on us and hide us from the face of him
who is seated on the throne, and from the wrath of the Lamb, for the great day of their wrath
has come, and who can stand?”
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13:15 — “Let the one who is on the housetop not go down, nor enter his house, to take

anything out,
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13:16 — “and let the one who is in the field not turn back to take his cloak.
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13:17 — “And alas for women who are pregnant and for those who are nursing infants in those

days!
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13:18 — “Pray that it may not happen in winter.
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13:19 — “For in those days there will be such tribulation as has not been from the beginning of
the creation that God created until now, and never will be.
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13:20 — “And if the Lord had not cut short the days, no human being would be saved. But for
the sake of the elect, whom he chose, he shortened the days.
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13:21 — “And then if anyone says to you, ‘Look, here is the Christ!’ or ‘Look, there he is!’ do not

believe it.
2532[e] 5119[e] 1437[e] 5100[e] 4771 [e] 2036 [e] 2400[e] 5602 [e] 3588 [e] 5947 [e] 2400 [e] 1563 [e] 3361 [e]
Kai tote ean tis hymin eipe Ide hode ho Christos Ide ekei mé

21 Kai  tome  f&v  TIC Optv ey, e, wbe O Xprotsg ! 7Ide ,  Exel !opy
And then if anyone  toyou says Behold here [is] the Christ Behold there not
Conj Adv Conj IPro-NMS  PPro-D2P  V-ASA-3S8 V-AMA-2S Adv Art-NMS  N-NMS V-AMA-2S  Adv Adv

4100 [¢]
pisteuete
TOTEVETE .
you shall believe [it]
V-PMA-2P



13:22 — “For false christs and false prophets will arise and perform signs and wonders, to lead
astray, if possible, the elect.
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13:23 — “But be on guard; | have told you all things beforehand.
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13:24 — “But in those days, after that tribulation, the sun will be darkened, and the moon will
not give its light,
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13:25 — “and the stars will be falling from heaven, and the powers in the heavens will be
shaken.
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13:26 — “And then they will see the Son of Man coming in clouds with great power and glory.
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13:27 — “And then he will send out the angels and gather his elect from the four winds, from
the ends of the earth to the ends of heaven.
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